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In this expedition, we will visit two incredible islands of the

Mexican Caribbean, Isla Contoy and Isla Mujeres. These are two
heavenly islands that you cannot miss during your visit to the Riviera
Maya.

Isla Contoy is a natural national park, it is a paradise that very few privileged
people have the opportunity to visit. Known as a sanctuary for migratory andn =~
ative birds, rich in flora and fauna, it will fascinate you with its paradisiacal beaches
and the furquoise blue of the sea that surrounds it, a place you will never forget.

If the weather permits, we will do the snorkelling activity in the place where the second
largest barrier reef in the world begins, just a few kilometres off Isla Contoy.

At the end of our visit fo Contoy, we will head 1o the beautiful Isla Mujeres, an island characterized by
the charm of its beaches and its craff market, an ideal place to take home the best souvenirs from
the Mexican Caribbean.

En esta expedicion, visitaremos dos increibles islas del caribe mexicano, Isla Contoy e Isla Mujeres. Dos
paradisiacas islas que no pueden faltar en tu visita a la Riviera Maya.

Isla Contoy es un pargue nacional natural, es el paraiso al gue muy pocos privilegiados tienen la oportunidad de
visitar. Conocido como un santuario de aves migratorias y nativas, rico en flora y fauna, te hara fascinar con sus
paradisiacas playas y el azul turquesa del mar que la rodea, un lugar para nunca olvidar.

Si las condiciones climdticas lo permiten, realizaremos la actividad de snorkel en el lugar donde inicia la segunda barrera
coralina mds grande del mundo, justo a unos cuantos kilémetros frente a Isla Contoy.

Terminando nuestra visita a Contoy, nos dirigiremos a la hermosa isla Mujeres, una isla que se caracteriza por el encanto de
sus playas y su mercado artesanal, un lugar ideal para llevar a casa los mejores recuerdos del Caribe Mexicano.
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Contoy & Isla Mujeres

Wow!! Arranged to go to Contoy Island. This was my 2nd visit
to the island. The island is pure paradise. What made this trip
was our four guide who was so friendly & knowledgable.
Lunch was how we remembered great fish! p yQ1989
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: Certified guide Transport with AC Two islands tour
Guia certificado Transporte (Free time on Islands)
climatizado Tour en dos islas

e

Snorkel Activity / EQuipment
*(Depending on weather)
Actividad de esndrquel / Equipo
*(Segun el clima)

(Tiempo libre en las islas)

S

Light breakfast / Lunch
Open bar on board
(National beer- refreshments)
Desayuno Ligero / Aimuerzo

Barra abierta abordo
(Cerveza nacional - refrescos)
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? Cap and sunglasses Swimwear Extra set of dry
¥ Sombrero y gafas de Ropa de baro clothes
- sol Ropa seca de
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- : Roshgqord T-shirt Towel Extra money
= 2 Camiseta de Toalla for photos& souvenirs
. ', proteccioéon Sol/agua Dinero extra para
fotos y recuerdos
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: NOT RECOMMENDED
> NO RECOMENDADO
People with heart or back problems | Infants
- People with limited mobility
. Personas con problemas cardiacos o de espalda | Infantes
Personas con movilidad limitada
-
FORBIDDEN TO
E PROHIBIDO A
i
i People under the influence of alcohol or hallucinogenic substances
Pregnant women
Personas badjo la influencia del alcohol o sustancias alucindgenas
3 B Mujeres embarazadas
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ESCANEA SCAN
PARA VER EL VIDEO TO WATCH THE VIDEO
DEL TOUR OF THE TOUR
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